
Chapter 20

Calling Someone منادى

In Arabic the حرف used to grab attention is called حرف نِداء. 


 
Can be used in the opposite as well 

• show love eg ُد مُحَمَّ 
 (child far away but close to your heart) ا0

• raise one’s status eg ِ8َا رَسُوْلَ الله (though sahabah were close to Rasul صلى الله عليه وسلم)


• to reflect the r/s eg ي 8َا عَدُوِّ 
(speaking to enemy who’s near in proximity) ا0

• listener inattentive eg ْهَم
ْ
(though he’s in class, his mind far) 8َا طَالِبُ اف

normally call someone near يْ ا0 ا0

normally call someone far وَا هCََا 8َا ا0 آيْ آ 8َا



The one being called is called a منادى. 


• 
   مضاف when the one being called is a المنادى المضاف

•   * مضاف resembling a اسم فاعل when the one being called is an المنادى شLه Jالمضاف

eg ا للعلم اجتهد SL8ا طال O student for the knowledge work hard


• ُ المقصودةِ WXرةُ غZّالمُنادى الن call by general description not intending specific person  


• 
call specific grp/person by general description المُنادى النZّرةُ المقصودة

• م المفْرَد
]

call specific person by their name المُنادى العَل

• ل
0
فُ Jِا 
   معرفة when the one being called is in a state of المُنادى المُعَرَّ

Keep in mind when we say ُ8َا زَْ_د it means ا Sدْعُو زَْ_د  ا0

 Types of Munada أنواعُ المُنادى
Calling Someone منادى



When the منادى is مضاف 


• 
 معرب

• 
 منصوب

• light 

المُنادى المضاف
Calling Someone منادى

هْلَ الZتابِ  8ا ا0
i عh السكون لا محل له من الإعراب  jkحرف النداء مب 8ا

منادى مضاف منصوب Jالفتحة  أهل

مضاف إلCه مجرور JالnZة الZتاب 



When the منادى مضاف is an اسم معتل  (ends with weak letter) 

•  the لمq8اء المت will get a فتحة eg َتَاي

َ

  8َا ف

When the منادى مضاف is an اسم صحيح  (doesn’t end with weak letter) 

• can have a سكون on the لمq8اء المت  
eg ْدِيLَْ8َا ع or i

ِّ
uvَ8ا ر  


• can omit the لمq8اء المت and last harakah of مضاف remains ةnك  
eg ِدLَْ8َا ع or ِّ8ا رَب 


• can change 8اء to ألف and last harakah of مضاف becomes فتحة  
eg دَاLَْ8ا ع or ا َّxَ8ا ر   


• can change 8اء to ألف & then omit الألف coz the فتحة is sufficient  
eg َدLَْ8ا ع or َّ8ا رَب   


• can have a فتحة on the لمq8اء المت  
eg َدِيLَْ8َا ع or َ i

ِّ
uvَ8ا ر 

When المنادى Is مضاف To A اء المت=لم@ 
Calling Someone منادى



When there’s double مضاف to a لمq8اء المت 


•  the لمq8اء المت cannot be omitted eg i ِjy8َا ابْنَ أ   


Except for i
ِّ{ and i ابن ا|


 ابن عَ{ِّ

• can omit the لمq8اء المت and harakah on م can be فتحة or ةnك  

i.e. َّم مِّ or 8ا ابنَ ا|    8ا ابنَ ا|

i.e. َّ8ا ابنَ عَم or ِّ8ا ابنَ عَم   

When المنادى Is A مضاف To A مضاف To A اء المت=لم@ 
Calling Someone منادى

مَّ 20:94 8َا ابْنَ ا|
i عh السكون لا محل له من الإعراب  jkحرف النداء مب 8ا

منادى مضاف منصوب Jالفتحة  ابنَ
مضاف إلCه مجرور JالnZة المقدرة عh ما قLل 8اء المتqلم المحذوفة جوازا 

i محل جر Jالإضافة
j� السكون hع i jkمب WXاء المحذوفة: ضمCوال

أمَّ



When these two words are directly مضاف to a لمq8اء المت 

• can have a سكون on the لمq8اء المت eg i ِuv8ا أ or i

ِّ{ 
   8ا ا|
• can have a فتحة on the لمq8اء المت eg َ i ِuv َ or 8َا ا0 i


  8ا أ}ِّ
• can change 8اء to ألف and last harakah of مضاف becomes فتحة  
eg اJَ ا or 8ا ا0 مَّ 
   8ا ا|

• can change 8اء to تاء with فتحة or ةnك on it  
eg ِت مَّ تَ or 8ا أJَتِ و_ا ا| مَّ   و_ا أJَتَ و_ا ا|

When المنادى المضاف Is ّأم Or ٌأب  
Calling Someone منادى

i عh السكون لا محل له من الإعراب  jkحرف النداء مب 8ا

منادى مضاف منصوب Jالفتحة وهو مضاف  
 عن الCاء المحذوفة لا محل لها من الإعراب 

S
التاء: للتأن�ث حرف جاء عوضا

i محل جر Jالإضافة
j� السكون hع i jkمب WXاء المحذوفة: ضمCوال

أJت



When the منادى is a general description not intending specific person 


• with تن�_ن if singular (heavy)

• 
 منصوب
eg ا تبْ إ� الله SC8ا عاص O sinner repent to Allah 


ونَ - 36:30 
ُ
ئ وا Jِهِ َ�سْتَهْز�

ُ
ان

]
� 

َّ
� سُولٍ ا� ن رَّ تِيهِم مِّ

�
عLَِادِ ۚ مَا 8َا

�
 ال

]
hَةً ع َnَْ8َا ح

O the regret upon the servants. 

Not a single messenger came to them except that they used to ridicule him.

 غير المقصودة
ُ
المُنادى النKّرة

Calling Someone منادى

i عh السكون لا محل له من الإعراب  jkحرف النداء مب 8ا

منادى نكرة غWX مقصودة منصوب Jالفتحة حnة

جار ومجرور JالnZة متعلق Jالفعل النداء  عh العLاد



When calling specific group/person by general description 

• light if singular

• i عh الضم jkمب (if singular/plural fem) ,  

i عh الألف - jkمب (if dual) , الواو hع i jkمب (if plural masculine)

• i محل نصب

j�   


بْرَاهCِمَ - 21:69  ٰ ا� ]
hَا ع Sم

َ
ا وَس¹َ Sبَرْد i ِ

jvو
º
ارُ ك

َ
نَا 8َا ن

�
ل
ُ
ق

Allah said, "O fire, be coolness and safety upon Abraham.”

 المقصودة
ُ
المُنادى النKّرة

Calling Someone منادى

i عh السكون لا محل له من الإعراب  jkحرف النداء مب 8ا

i محل نصب 
j� الضمّة hع i jkمنادى نكرة مقصودة مب نارُ



When calling specific person by their name

• light

• i عh الضم jkمب  

• i محل نصب

j�  

رَد
ْ
م المف

O
المُنادى العَل

Calling Someone منادى

8ا إبراهCِمُ
i عh السكون لا محل له من الإعراب  jkحرف النداء مب 8ا

i محل نصب 
j� الضمّة hع i jkمنادى العلم المفرد مب إبراهCم 

Âَ8ا مُو
i عh السكون لا محل له من الإعراب  jkحرف النداء مب 8ا

i محل نصب 
j� الألف للتعذر hالضمّة المقدرة ع hع i jkمنادى العلم المفرد مب Âمو



When the one being called is in a 
state of معرفة  


• must be preceded by ايها for مذكر 


• must be preceded by ايّتها for مؤنث  


Iraab: 

• the words ايّتهاÅايها is  
considered رةُ المقصودةZّالمُنادى الن 


• the ism after it:  
- will be دلJ if they’re جامد  

- will be صفة if they’re مشتق 

ل
R
فُ Tِا المُنادى المُعَرَّ

Calling Someone منادى

اسُ هَا النَّ يُّ 8َا ا0
i عh السكون   jkحرف النداء مب

لا محل له من الإعراب 
8ا

ٌّ عh الضّمِّ   jkأي منادى نكرةٌ مقصودةٌ مب
i محلِّ نصبٍ عh النّداءِ والهاء للتËبCه 

j�
أيها

Jدل من أي مرف�ع Jالضمة الناس

لُ مِّ مُزَّ
�
هَا ال يُّ 8َا ا0

i عh السكون   jkحرف النداء مب
لا محل له من الإعراب 

8ا

ٌّ عh الضّمِّ   jkأي منادى نكرةٌ مقصودةٌ مب
i محلِّ نصبٍ عh النّداءِ والهاء للتËبCه 

j�
أيها

صفة لأي مرف�ع Jالضمة المزمل



Exception for الJ منادى معرف   


• no need أيها ONLY for لفظ الجلالة ie 8ا الله  


When 8ا منادى enters لفظ الجلالة it can be written as follows: 


• can be همزة الوصل i.e. يااالله 

• can be همزة الفطع i.e. يا أالله 

• can omit the الف i.e. 


 يالِله/
• can omit the ألف on 8ا and then همزة الفطع on لفظ الجلالة  i.e. يأالله 

المُنادى لفظ الجلالة
Calling Someone منادى



The 8ا and ال is also gathered in اللهم  


• the ال in لفظ الجلالة is لازمة (fixed/built-in)  

- does not get separated  
- substituting the ف �لمة that’s omitted (originally إله) 


• the role of ّم is to substitute the 8ا نداء 

المُنادى لفظ الجلالة
Calling Someone منادى

i محل نصب 
j� الضم hم عCللتعظ i jkلفظ الجلالة منادى مفرد مب

المCم: عوض عن حرف النداء المحذوفة (8ا) لا محل له من الإعراب 
اللهُمَّ



The حرف النداء CAN be omitted:

• when the منادى in an اسم معرفة  
eg 12:29 - ا

َ
ضْ عَنْ هÕَٰذ عْر� 
  Yusuf ignore this يُوسُفُ ا0

• when the منادى is a مضاف  
eg 3:193 - نَاxَ�

ُ
ن
ُ
نَا ذ

]
فِرْ ل

ْ
اغ

َ
نَا ف َّxَر Our Rabb forgive us our sins


The حرف النداء CANNOT be omitted:

• when the منادى in لفظ الجلالة without the ّم  
eg ُكَ تو�لتCْ

]

 8َا اللهُ عَل

• when the منادى in للمخاطب WXضم  
eg الناس WX8َا أنت 8ا خ 

 Omitting the Harf Nida حذف حرف النداء
Calling Someone منادى

Complete Exercise 23 



83

Exercise 23 Munada - Iraab & Translate 

1. اعُْ/دُونِ - 29:56
َ
ايَ ف َّ7 ا8

َ
 ف

ٌ
< وَاسِعَة رْ@?ِ Bنَّ ا ذِينَ آمَنُوا ا8

J

 7َا عَِ/ادِيَ ال

2. 11:44 - >Nِِل
ْ
ق Bا سَمَاءُ اSََمَاءَكِ و >Nِ

U
رْضُ اVْل Bلَ 7َا اYِوَق 


3. 89:28 - 
ً
ة َّYِرْض  مَّ

ً
كِ رَاضYَِة ِّaَر ٰ Uc  (٢٧) ارْجNِِ< ا8

ُ
ة مُطْمَئِنَّ

k
فْسُ ال تُهَا النَّ يَّ B7َا ا 


4. مُونَ
U
سَوْفَ تَعْل

َ
< عَامِلٌ ۖ ف

ِّ?t مْ ا8
v
wِت

َ
ان

U
yَم ٰ U

zَوا ع
v
وْمِ اعْمَل

َ
لْ 7َا ق

ُ

 ‎39:39 - ق

5. مْ  - 2:40
v
yYْ

U
عَمْتُ عَل

ْ
ن Bا > ِ~�

J
َ ال > رُوا نِعْمَ�~ِ

v
�

ْ
ائYِلَ اذ َ�ْ < ا8 
 7َا بَ�?ِ

6. �?
ابُ ضِعْفَ��ْ

َ
عَذ

k
هَا ال

U
نَةٍ 7ُضَاعَفْ ل بَ�ِّ نَّ Vِفَاحِشَةٍ مُّ

v
تِ مِنك

�
ِّ مَن 7َا > ِ�� 
 ‎33:30 - 7َا ِ�سَاءَ النَّ


